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Alex: So Maria, what are your future plans?
亚历克斯：玛丽亚，你未来有什么计划?

Maria: Future plans, that's a big question. I would like to have an nice career. I'm not really sure what it would be. I would love to be a CEO of some place, some place big but I don't need to. I just want to have a prestigious job because I'm that kind of person and I want to have a nice pay and I want, I think it's more important to me to have, it keep on being interesting. I'm very afraid of just ending up with a job that just bores me to death or something. I do want a family. I hope I'm about to find the guy I will have a family with in the next couple of years because otherwise I'll have to start looking and I'd rather have the love at first sight thing or just like having it be normal instead of just having to look for it like those desperate women you see in the TV. Have a nice house maybe in Denmark I'm not sure. I love big cities and Copenhagen is awesome but I'm not sure if it's big enough for me. I might go to Tokyo, a place I studied Japanese and I might go to or I might go to another European country. I have something with Holland. I keep getting friends from Holland or connections and I get attracted to Dutch people for some reason so Amsterdam is a choice. My parents wouldn't mind me going to Amsterdam. They want me close. I just, I don't know, I would like my future to be kind of unclear.

玛丽亚：未来计划，这是个大问题。我想找份不错的工作。目前我还不确定是什么工作。我想做大企业的首席执行官，不过也不一定非做这份工作。我想找份令人尊敬的工作，因为我希望得到不错的薪水，做感兴趣的工作对我来说更重要。我很担心最后我找到的工作会让我烦得要死。我想组建家庭。我希望能在未来几年找到可以结婚的人，我要开始寻找另一半，我更喜欢那种一见钟情或是很平常的恋情，而不想像电视里演的那些不顾一切的女人一样。我想在丹麦买个不错的房子，不过我还不确定。我喜欢大城市，我认为哥本哈根非常棒，可是我不确定那座城市对我来说够不够大。我可能会去东京，我曾在日本东京学习过，我也可能去其他欧洲国家。我在荷兰有认识的人。我有很多朋友在荷兰，因为某些原因，荷兰人非常吸引我，所以阿姆斯特丹这座城市也是个不错的选择。我父母不介意我去阿姆斯特丹。他们希望我离他们近一些。现在我也不确定，我希望我的未来可以充满变化。

Alex: OK.

亚历克斯：好。

Maria: Because I have friends who've known they wouldn't want to be a doctor or a nurse or a teacher since they were five and that's just I need to be able to change whenever I can.

玛丽亚：因为我有朋友在五岁的时候就知道他们不想当医生、护士或是老师，而只要我可以，我就要去改变。

Alex: Do you think you would change your career if you felt that it got too boring or...?

亚历克斯：如果你觉得你的工作太无聊了，你认为你会换工作吗?

Maria: I don't think I know I will change. I will just say phew.

玛丽亚：我不认为……我想我会换。我可能会说“哦”。

Alex: So you'd want to be able to fit your work to your life as opposed to the other way around?

亚历克斯：你希望能找到符合生活的工作，而不是相反的情况吗?

Maria: I might be a little self-centered because I have to be satisfied. I can't just, I have had jobs like part time jobs or very short time jobs just because I had time and I get impatient very fast if it's not, if it doesn't work for me I just hate getting up in the morning and if it's going to be my life. studying and having a part time job you can live with it. You can live with a bad job but having to do it every day, having to do a bad job every day just like it seems pointless to me.

玛丽亚：我可能有些以自我为中心，因为我一定要让自己满意。我做过不好的工作，比如一些兼职工作和一些短期工作，因为我有时间，可是如果这份工作不适合我，我很快就会失去耐心，我很讨厌早上很早就起床，我认为这不是我想要的生活。学习的时候找份兼职，还可以忍受。我可以接受做不好的工作，可是要每天都做这种不好的工作，我会觉得这毫无意义。
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